
scăpa peste graniţele bine înch ise ale "paradisu lu i "  sovietic, către acelaşi Paris în 
care se întoarce şi Ranevskaia, după ce-şi vinde l ivada . . .  

Spectacolu l  are şi momente coregrafice, în general comice, are ş i ,  aşa cum 
mai spuneam, parcă, un oarecare număr de cutremure,  care cam trimit la Poker 
de pe aceeaşi scenă ,  are . . .  Dar ce nu are? Are totul ca să fie unul de succes de 
public şi - de ce nu? - de critică . Numai că Alexandru Toci lescu nu şi-a propus 
doar atât, ar fi puţ in .  lată ce scrie regizorul în prefaţa la programul de sală , cu o 
copertă desenată ca un registru , obiect atât de drag birocraţiei comuniste: "Datoria 
mea, pe care mi-am asumat-o de mai multă vreme şi pe care voi continua să o 
îndeplinesc, este să nu las ca aceste lucruri să d ispară, să nu las ca aceste memorii 
să piară şi să încerc să readuc d in  u itare nişte vremuri de care ne-am despărţit 
demult". E drept, puţină lume va afla că , de pi ldă, muzica aceea cu aer foarte 
revolutionar, care se aude din când în când,  mai a les în actu l I I I ,  este una interzisă 
la scurtă vreme după apariţie de către regimul bolşevic. Aşa cum, spuneam, puţină 
lume va şti că , o scurtă perioadă, după revoluţie, după ce toate rezervele de hrană 
şi altele trebuincioase omului se epuizaseră , a fost încurajată iniţiativa particulară. 
De altfe l ,  sugrumată în scurt timp, cam aşa cum s-a întâmplat, zeci de ani mai 
târziu ,  sub Ceauşescu, şi la noi, cu mandatari i .  

F inalu l spectacolu lu i ,  previzibi l ,  e oarecum subţire :  simpla descoperire a bor­
delu lu i  şi arestarea făptaşilor, Zoika şi Ametistov, pare prea puţin faţă de enunţul 
problemei. Dar poate că asta e o pretenţie deloc contemporană cu chinuitu l autor 
al piesei ,  M ihai l  Bulgakov, autoru l iubitei de foarte multă lume poveşti a Maestrului 
şi Margaretei. De altfel , caietul de sală reproduce şi scrisoarea în care scriitorul 
i se plânge lu i  Sta l in ,  între altele, de faptul că piesa i-a fost interzisă. Or, ca să-i 
spui asta tătucului popoarelor, nu te puteai prezenta cu o comedie prea corozivă 
ş i ,  în orice caz, nu cu una fără final moral izator în sti l bolşevic, în care binele 
(bolşevic) învinge rău l  (burghez). Spectacolul lui Alexandru Toci lescu vine în con­
tinuarea celu i  de la Bulandra,  cu piesa unei alte victime a regimului sta l inist, Dani i l  
Harms, Elizaveta Bam, unu l  de mare succes şi forţă . Să mai remarc şi ritmul sus­
ţinut în care se joacă spectacolul de la Comedie, faptul că nu există burţ i ,  aşa cum 
se întâmplă mai pe la toate casele mari . 
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Ne place ,  nu ne place, lumea teatru lu i  românesc este una mică şi am aflat, 
ca şi cei mai mulţi d intre noi, că Alexandru Toci lescu pregăteşte Casa Zoikăi chiar 
înainte ca la avizieru l teatru lu i  să se fi afişat programul repetiţi i lor; relaţia lu i  
Toci lescu cu opera lu i  Bulgakov şi cu demonismul comunist, sovietic şi românesc 
în egală măsură ,  este o relaţie căreia regizorul i-a dat expresie scenică relevantă, 
fixată în istoria teatrală românească, de-ar fi să amintim doar Cabala bigoţilor 
montată în ogl indă cu spectacolu l  Tartuffe sau ,  mai recenta punere în scenă a 
textu lu i  dramatic semnat de Dani i l Harms, Elizaveta Bam. De altfe l ,  Tocilescu afirmă 
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explicit şi de data aceasta , în caietu l de sală ,  interesul profund pe care îl manifestă 
faţă de temă, subl in i ind : "Datoria mea, pe care mi-am asumat-o de mai multă vreme 
şi pe care voi continua să o îndeplinesc, este să nu las ca aceste lucruri să dispară ,  
să  nu las ca  aceste memorii să piară ş i  să  încerc să  readuc d in  uitare nişte vremuri 
de care ne-am despărţit demult". 

Chiar să ne fi despărţit?! S-ar părea că şi pentru regizor această "despărţire" 
este una doar declarată , figură de stil retoric, iar asemănări le, corespondenţele, 
coroziun i le şi surpările de conşti inţă - ind ividuală sau de grup - să apară mai evi­
dente, ca tratate cu un revelator, atunci când locu l lor este scena. De aceea ştirea 
că Tocilescu s-a întors la Bulgakov, la demoni i pe care scriitorul îi vedea prin 
Moscova ani lor '30, a făcut să aşteptăm premiera de la Teatrul de Comedie ca pe 
un  necesar exercitiu de exorcizare. 

În termeni de' comedie de caracter şi de situaţie, spectacolul începe în casa 
Zoikăi prin punerea la punct, mituirea, "datul la refec" al lu i  Portupeia de către cea 
care demonstrează că este şi chiar e stăpâna casei, în ciuda vremuri lor tulburi .  
Zoika are temperament lud ic, pune în scenă cu  uşurinţă ş i  face jocuri le; evident, 
are stofă de supravieţuitoare, şi nu doar "casă de modă" ce adăposteşte mode 
neacceptate oficial de NKVD-ul atotputernic. Zoika este jucată de Virgin ia Mirea 
mult prea expl icit, cu o şarjă care schematizează şi sărăceşte; actriţa are toate 
datele şi atuuri le profesionale, dar era necesară o măsură a risipei de gesturi , 



de registre vocale, de stări şi emoţi i ,  "o cenzură" fermă a descriptivismului în prezen­
tarea eroinei şi o eliberare a lu i  "a fi" în scenă. De fapt, acelaşi lucru se poate afirma 
şi despre restu l personajelor, actorii d in distribuţie întrecându-se în a fi tot timpul în 
prim-plan cu vocea, cu gestul mare, arătat către public, în ciuda, să spunem, unor 
soluţii actoriceşti ingenioase, cum ar fi mersul de pisică găsit de George Mihăiţă 
pentru individual izarea lui Ametistov. Percepţia aceasta, de competiţie pentru pre­
zenţă, este accentuată şi de repetitivitatea obositoare a scenelor de fundal, care îşi 
pierd forţa expresivă prin reluare mecanică. Şi scenele chinezilor, prin supradimen­
sionare,  se di luează, asociindu-se efectulu i  general de "prea mult" . 

Singură prezenţă rel iefată artistic, Gelu Niţu îl conduce pe Contele Obolianinov 
către noi , cei d in sa lă, d iscret, fără eforturi vizibi le, de aceea reuşeşte o autentică 
existenţă scenică a unu i  destin eşuat, printre prea desele deplasări şi răsuciri ale 
celor şase module d in  decor, un fel de uşi care permit accesul în spaţiu l de joc. 
"Ochiu l" montat în partea superioară a fiecărei uşi ,  semn al unei supravegheri per­
manente, dar care se face simtită doar în anumite momente, functionează i lustrativ 
la nivel simbolic şi sugerează' o invazie discontinuă a fantasticu lu i ,  a supranatu­
ralu lu i ;  nu are efectul terifiant al unei case bântu ite de demoni, ci devine unul 
previzib i l :  tablourile clasici lor marxism-leninismulu i  care apar în spectacol ,  schin­
g iuitorii de la NKVD - partea vizibi lă a demonismulu i ,  Steaua Roşie de pe Kremlin 
şi spectrul lu i  Len in ,  mecan ismele puterii d iscreţionare, duhul malefic al lu i  Stal in 
căru ia Rusia întreagă i-a fost victimă. Ş i  frica, frica lăbărţată peste lume de care 
nimeni nu poate scăpa . . .  

Aceiaşi demoni fac obiectu l şi subiectu l volumulu i  Bulgakov şi secretul lui 
Koroviev. Interpretare figurată la "Maestrul şi Margareta" de Ion Vartic (Editura Polirom 
şi Editura Biblioteca Apostrof, 2007), un volum "lectură obl igatorie" atunci când este 
vorba despre autorul Diavoliadei, dar care se citeşte cu delici i de "l iber alese". Cer­
cetarea profesoru lu i  Vartic este aplicată excepţionalei scrieri Maestrul şi Margareta, 
roman fantastic, roman de dragoste, satiră , unul  definitoriu pentru literatura seco­
lu lu i  al XX-lea . Eseistul anal izează, cu argumente erudite şi cu stră lucite valute de 
idei , tipologi i  demonice ce fac d in Moscova ani lor treizeci ,  Moscova terorii stal in iste, 
ladul pe Pământ, locul Apocal ipsei .  

Spectacolu l  Casa Zoikăi pare să poarte ecouri a le  unor afin ităţi elective între 
regizor şi autorul amintit, iar dacă forţa lu i  teatrală ar fi fost pe măsura subtil ităţii 
anal itice a operei l iterare, eram părtaşii unu i  eveniment. 
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